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SAVE THESE INSTRUCTIONS

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING 
THIS VACUUM:
1.	 This unit is a motorized handheld 

vacuum. These components contain 
electric connections, electrical wiring, 
and moving parts that potentially present 
risk to the user.

2.	 Before each use, carefully inspect 
all parts for any damage. If a part is 
damaged, discontinue use.

3.	 Use only identical replacement parts.
4.	 This vacuum contains no serviceable parts.
5.	 Use only as described in this manual.  

DO NOT use the vacuum for any purpose 
other than those described in this manual.

6.	 With the exception of the filters and dust 
cup, DO NOT expose any parts of the 
vacuum to water or other liquids.

7.	 Keep the appliance and its cord out of 
reach of children. DO NOT allow the 
appliance to be used by children. DO 
NOT allow to be used as a toy. Close 
supervision is necessary when used 
near children. 

	 GENERAL USE
8.	 This appliance can be used by persons 

with reduced physical, sensory, or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. 
Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children.

9.	 Always turn off the vacuum before 
connecting or disconnecting any current 
carrying hoses, motorized nozzles, 
chargers, batteries, or other electrical or 
mechanical parts.

10.	 DO NOT handle plug or vacuum with  
wet hands.

11.	 DO NOT use without dust cup and  
pre-motor filter in place.

12.	 Only use Shark® branded filters and 
accessories. Failure to do so will void  
the warranty.

13.	 DO NOT put any objects into nozzle or 
accessory openings. DO NOT use with 
any opening blocked; keep free of dust, 
lint, hair, and anything that may reduce 
airflow.

14.	 DO NOT use if nozzle or accessory 
airflow is restricted. If the air paths 
become blocked, turn the vacuum off. 
Remove all obstructions before you turn 
on the unit again.

15.	 Keep nozzle and all vacuum openings 
away from hair, face, fingers, uncovered 
feet, or loose clothing.

16.	 DO NOT use if vacuum is not working 
as it should, or has been dropped, 
damaged, left outdoors, or dropped  
into water.

17.	 Use extra care when cleaning on stairs.
18.	 DO NOT leave the vacuum unattended 

while powered on.
19.	 When cleaning carpet, keep the vacuum 

moving over the carpet surface at all times 
to avoid damaging the carpet fibers.

20.	 DO NOT place vacuum on unstable 
surfaces such as chairs or tables.

21.	 DO NOT use to pick up:
	 a)	 Liquids
	 b)	 Large objects
	 c)	 Hard or sharp objects (glass, nails, 

screws, or coins)
	 d)	Large quantities of dust (including 

drywall, fireplace ash, or embers).  
DO NOT use as an attachment to 
power tools for dust collection.

	 e) 	Smoking or burning objects (hot 
coals, cigarette butts, or matches)

	 f)	 Flammable or combustible materials 
(lighter fluid, gasoline, or kerosene)

	 g)	Toxic materials (chlorine bleach, 
ammonia, or drain cleaner)

22.	 DO NOT use in the following areas:
	 a) Poorly lit areas
	 b) Wet or damp surfaces
	 c) Outdoor areas
	 d) �Spaces that are enclosed and may 

contain explosive or toxic fumes 
or vapors (lighter fluid, gasoline, 
kerosene, paint, paint thinners, 
mothproofing substances, or 
flammable dust)

 �WARNING 
When using an electrical appliance, to reduce the risk of fire, electric shock, injury, or 
property damage, basic precautions should always be followed, including the following:

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
FOR HOUSEHOLD USE ONLY 

23.	 Turn off the vacuum before plugging in or 
unplugging the charger.

24.	 Turn off the vacuum before any 
adjustment, cleaning, maintenance, or 
troubleshooting.

25.	 Allow all filters to air-dry completely 
before replacing in the vacuum to 
prevent liquid from being drawn into 
electric parts.

26.	 DO NOT modify or attempt to repair the 
vacuum or the battery yourself, except as 
indicated in this manual. DO NOT use the 
battery or vacuum if it has been modified 
or damaged. Damaged or modified 
batteries may exhibit unpredictable 
behavior resulting in fire, explosion, or 
risk of injury.

27.	 Always turn off this appliance before 
connecting or disconnecting motorized 
nozzle or hand tool. 
BATTERY PACK

28.	 The battery is the power source for the 
vacuum. Carefully read and follow all 
charging instructions.

29.	 	�To prevent unintentional starting, ensure 
the vacuum is powered off before picking 
up or carrying the vacuum. DO NOT carry 
the appliance with your finger on the 
power switch.

30.	 For BH100 series please use battery pack 
XBATR520DC. For charging, please use 
charger YLS0251A-T220080. 

31.	 Keep the battery away from all metal 
objects such as paper clips, coins, keys, 
nails, or screws. Shorting the battery 
terminals increases the risk of fire or burns.

32.	 Under abusive conditions, liquid may be 
ejected from the battery. Avoid contact 
with this liquid, as it may cause irritation 
or burns. If contact occurs, flush with 
water. If liquid contacts eyes, seek 
medical help.

33.	 Battery should not be stored at 
temperatures below 3°C (37.4°F)  
or above 104°F (40°C) to maintain  
long-term battery life.

34.	 DO NOT charge battery at temperatures 
below 5°C (40°F) or above 40°C (104°F). 
Charging improperly or at temperatures 
outside of the specified range may 
damage the battery and increase the risk 
of fire.

35.	 Store the appliance indoors. DO NOT use 
or store it below 3°C (37.4°F). Ensure the 
appliance is at room temperature before 
operating.

36.	 DO NOT expose the battery to fire or 
temperatures above 265°F (130°C) as it 
may cause explosion.

37.	 Use appliances only with specifically 
designated battery packs. Use of any  
other battery packs may create a risk of 
injury and fire.

38.	 Disconnect the battery pack from 
the appliance before making any 
adjustments, changing accessories, or 
storing appliance. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
appliance accidentally.

39.	 CAUTION: Because of generational 
update to BH100 please read the 
following notes: Remove the battery 
pack and check the rating voltage and 
battery pack model number. If the rating 
voltage is 18V or the battery pack model 
is XBATR525SL or XBATR525SLN, please 
use XBATR525SL or XBATR525SLN and 
use charger YLS0251A-T220080.

40.	 If the charging cord plug does not fit 
fully into the outlet, reverse the plug. If 
it still does not fit, contact a qualified 
electrician. DO NOT force into outlet or 
try to modify to fit.

41.	 To reduce the risk of shock and unintended 
operation, turn off power and remove 
the Li-Ion battery before servicing.

42.	 Unplug the power cord from outlet when 
not in use and before servicing.

43.	 Do not unplug by pulling on cord. To 
unplug, grasp the plug, not the cord.

44.	Turn off all controls before unplugging.
45.	 The product’s power supply cord should 

be directly plugged into an electrical 
outlet. Extension cord should not be used.

46.	The length of the power supply cord 
provided on the product is 1.2 meters.
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CHARGING/BATTERY REMOVAL

To remove the battery from the hand vacuum, 
press the release tab on the battery cap and 
slide out the battery. To reinstall, slide the 
battery into the compartment in the handle 
until it clicks into place.

To charge the battery, connect the charger 
to an electrical outlet. Insert the charger plug 
into the charging port on the battery.

BATTERY REMOVAL CHARGING BATTERY

USING YOUR VACUUM

CONTROLS AND CLEANING MODES

Press the  button on the control panel 
on the back of the handheld vacuum to 
turn on power. To turn off power, press 
the button again. To toggle between ECO, 
AUTO, and BOOST modes, press the mode  
selection  button.

POWER

MODES EXPLAINED

AUTO mode:  
Vacuums runs at an optimized power 
setting for maintaining battery life 
and suction performance.
ECO mode:  
Vacuum runs on the lowest power 
setting to preserve battery life. AUTO 
mode is NOT activated in this mode.
BOOST mode: 
Vacuum runs at maximum power  
for the highest possible suction  
level. AUTO mode is NOT activated  
in this mode. 

LI-ION BATTERY

Prior to first use, charge the battery completely. A full charge takes approximately 4.5 hours.

BH100 series, with a full charge, will have up to 40 minutes of runtime.  
Visit sharkclean.com/support online for more information.

When the Shark® Li-ion battery needs to be replaced, dispose of it or recycle it in accordance 
with local ordinances or regulations. In some areas, it is illegal to place spent lithium-ion 
batteries in the trash or in a municipal solid waste stream. Return spent batteries to an 
authorized recycling center or to the retailer for recycling. Contact your local recycling center 
for information on where to drop off the spent battery.

RECYCLING THE LI-ION BATTERY

LED BATTERY POWER AND CHARGING INDICATORS

NOTE: The Shark battery, like all lithium-ion batteries, will naturally decrease in capacity over time from the 100% capacity of 	
	 a new battery.

NOTE: The main unit comes with a partial charge. For maximum runtime, charge fully before first use (approximately  
	 4.5 hours). Leaving the unit plugged in will not damage battery life.

RUNTIMES PER FULLY CHARGED BATTERY

Charging			 

In Use

Full	 Mid	 Low	 Nearly	 No 
Charge	 Charge	 Charge	 Empty	 Charge

LED on the battery pack will pulse yellow when reaching 0-75% charge.

LED on the battery pack will pulse green from 75% - 100% charge. 

LED on the battery pack will turn white when battery is fully charged. 

NOTE: Full charge takes approximately 4.5 hours.
Additional Notes 
1. When the battery is fully charged, the LED will turn white, then shut off. 
2. Unit will not power on when charger is connected.
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To empty the dust cup, turn off the power and 
hold the hand vac over the trash. Press the 
release button and the dust cup lid will drop 
open, releasing debris.

EMPTYING THE DUST CUP

MAINTAINING YOUR VACUUM

If you pick up a hard or sharp object or notice a noise change while vacuuming, check for blockages.

1.	 �Turn off the vacuum.
2.	�Check all intake openings to the dust cup 

and remove any debris or blockages. 

CHECKING FOR BLOCKAGES IN THE VACUUM

ATTACHING CLEANING TOOLS

To attach a cleaning tool, slide it into the 
opening in the nozzle. To remove, press the 
release button and slide off the tool. 

MAINTAINING YOUR VACUUM

With the dust cup open and the power off, 
press both release buttons and slide the dust 
cup out of the hand vac. Press the tabs on 
both sides of the filter housing and pull the  
filter out of the housing. To clean the filter, 
rinse it with water only and allow it to air-dry 
for at least 24 hours before reinstalling. To  
reinstall the filter, slide it back into the housing, 
then slide the housing back into place.

�To deep-clean the dust cup, slide the release 
button until the lid opens completely. Wipe 
away any dust and debris with a dry cloth, 
then rinse it out with water. Use a damp cloth 
to remove any remaining debris. Allow the 
dust cup to air-dry completely for at least  
24 hours before reinstalling it.

CLEANING THE DUST CUP AND FILTER
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Vacuum is not picking up debris. No suction or light suction. Third indicator light on hand vacuum is 
solid yellow. (Refer to Checking for Blockages section for more information.)
1.	 �Dust cup may be full; empty dust cup.
2.	Remove any string, carpet fibers, or hair that may be caught on the nozzle or dust cup.
3.	Check connection for blockages; clear blockages if required.
4.	�Check filters to see if they need cleaning. Follow instructions for rinsing and completely air-drying  

the filters before reinstalling them.
Vacuum lifts area rugs.
1.	� Make sure you are not engaging BOOST mode. Take care when vacuuming area rugs or rugs with  

delicately sewn edges.
2.	Turn off the unit to disengage from the carpet, then restart.
Vacuum turns off on its own.
There are several possible reasons for the vacuum turning off on its own, including blockages, battery 
issues, and overheating. If vacuum turns off on its own, perform the following steps:
1.	� Turn on the vacuum and check the battery indicator lights on the hand vacuum. If recharging is needed, 

make sure vacuum power is off and recharge the hand vac.
2.	Empty dust cup and clean filters (See the Cleaning the Dust Cup and Filter section).
3.	Check accessories and inlet openings and remove any blockages.
4.	�Allow unit and battery to cool for at least 45 minutes,  

until they return to room temperature.
5.	Press the On/Off switch to restart the vacuum.

Battery Indicator Lights on hand vacuum are flashing.
• ECO, BOOST, and 2 Battery lights are flashing (Fig. A):  
	 Clog. (See the Maintaining Your Vacuum section.)
Contact Customer Service at  
1-800-798-7398 or sharkclean.com  
if you experience any of the indications listed below:
• All LEDs are blinking: critical motor failure.  
	 Contact Customer Service. (Fig. B)
• �All LEDs except ECO are flashing:   

Motor is overheating. (Fig. C):
• �All LEDs except BOOST are blinking: Critical  

motor failure. Contact Customer Service. (Fig. D)
• 2 Battery LEDs, ECO, and BOOST LEDs are blinking.  
	 Critical motor failure. Contact Customer Service. (Fig. E)
• �All Battery LEDs and all mode LEDs are blinking. Motor  

temperature issue. Clean unit and allow it to  
sit for 20 minutes. (Fig. F)

• 2 Battery LEDs and BOOST LEDs are blinking: Motor  
	 temperature issue. Clean unit and allow it to  
	 sit for 20 minutes. (Fig. G)
• 2 Battery LEDs and ECO LEDs are blinking:  
	 Critical system failure. Contact Customer Service. 

TROUBLESHOOTING

WARNING: To reduce the risk of shock and unintended operation, turn off 
power and remove the battery before servicing.

NOTE: If vacuum still does not operate properly, contact Customer Service at 1-800-798-7398 or sharkclean.com/support.

Fig. E Fig. F

Fig. B Fig. C

Fig. D

Fig. A

Fig. HFig. G

NOTE: Not all accessories come with all units. To order additional accessories, visit sharkaccessories.com.

ADDITIONAL ACCESSORIES AVAILABLE ON SHARKACCESSORIES.COM

A  Crevice Tool
B  Duster Crevice Tool
C  Wide Upholstery Tool 
D  Motorized Hand Tool
E  Pet Multi-Tool 
F  Replacement Battery
G  Hand Vac Pre-Motor Filter

E

D

C

G

B

A

F
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TWO (2) YEAR LIMITED WARRANTY

The Two (2) Year Limited Warranty applies to purchases made from authorized retailers of SharkNinja 
Operating LLC. Warranty coverage applies to the original owner and to the original product only and is 
not transferable.

SharkNinja warrants that the unit shall be free from defects in material and workmanship for a period 
of Two (2) years from the date of purchase when it is used under normal household conditions and 
maintained according to the requirements outlined in the Owner’s Guide, subject to the following 
conditions and exclusions:

California residents only: 
The Two (2) Year Limited Warranty Period begins on the original date of delivery or pickup.

What is covered by this warranty? 
1.	 The original unit and/or non-wearable parts deemed defective, in SharkNinja’s sole discretion, will be 
repaired or replaced up to five Two (2) years from the original purchase date.

2.	� In the event a replacement unit is issued, the warranty coverage ends six (6) months following the 
receipt date of the replacement unit or the remainder of the existing warranty, whichever is later. 
SharkNinja reserves the right to replace the unit with one of equal or greater value.

What is not covered by this warranty? 
1.	� Normal wear and tear of wearable parts, such as Pre-Motor Filters, which require regular maintenance 

and/or replacement to ensure the proper functioning of your unit, are not covered by this warranty. 
Replacement parts are available for purchase at sharkaccessories.com.

2. 	 Any unit that has been tampered with or used for commercial purposes.

3. 	� Damage caused by misuse (e.g., vacuuming up water or other liquids), abuse, negligent handling, failure 
to perform required maintenance (e.g., not cleaning the filters) or damage due to mishandling in transit.

4. 	 Consequential and incidental damages.

5. 	� Defects caused by repair persons not authorized by SharkNinja. These defects include damages caused 
in the process of shipping, altering, or repairing the SharkNinja product (or any of its parts) when the 
repair is performed by a repair person not authorized by SharkNinja.

6. 	 Products purchased, used, or operated outside North America.

How to get service 
If your appliance fails to operate properly while in use under normal household conditions within the warranty 
period, visit sharkclean.com/support for product care and maintenance self-help. Our Customer Service 
Specialists are also available at 1-800-798-7398 to assist with product support and warranty service options, 
including the possibility of upgrading to our VIP warranty service options for select product categories. So we 
may better assist you, please register your product online at registeryourshark.com and have the product on 
hand when you call.

SharkNinja will cover the cost for the customer to send in the unit to us for repair or replacement. A fee of 
$25.95 (subject to change) will be charged when SharkNinja ships the repaired or replacement unit.

How to initiate a warranty claim 
You must call 1-800-798-7398 to initiate a warranty claim. You will need the receipt as proof of purchase. 
We also ask that you register your product online at registeryourshark.com and have the product on hand 
when you call, so we may better assist you. A Customer Service Specialist will provide you with return and 
packing instruction information.

How state law applies 
This warranty gives you specific legal rights, and you also may have other rights that vary from state to state. 
Some states do not permit the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above 
may not apply to you.

TWO (2) YEAR LIMITED BATTERY WARRANTY

The Two (2) Year Limited Warranty applies to purchases made from authorized retailers of SharkNinja 
Operating LLC. Warranty coverage applies to the original owner and to the original product only and is 
not transferable.

SharkNinja warrants that the unit shall be free from defects in material and workmanship for a period 
of two (2) years from the date of purchase when it is used under normal household conditions and 
maintained according to the requirements outlined in the Owner’s Guide, subject to the following 
conditions and exclusions:

California residents only: 
The Two (2) Year Limited Warranty Period begins on the original date of delivery or pickup.

What is covered by this warranty? 
1. 	� The original battery deemed defective, in SharkNinja’s sole discretion, will be replaced up to two (2) 

years from the original purchase date.

2. �	� In the event a replacement battery is issued, the warranty coverage ends six (6) months following the 
receipt date of the replacement battery or the remainder of the existing warranty, whichever is later. 
SharkNinja reserves the right to replace the unit with one of equal or greater value.

What is not covered by this warranty? 
1. 	� Normal wear and tear of the battery, which requires optimal temperature storage and operation to ensure 

its proper functioning. Replacement batteries are available for purchase at sharkclean.com/batteries.

2. 	� A battery that has been tampered with or used for commercial purposes.

3. 	� Damage caused by misuse (e.g., vacuuming up water or other liquids), abuse, negligent handling, failure 
to perform required maintenance (e.g., not cleaning the filters, not removing debris from the brushroll), 
or damage due to mishandling in transit.

4. 	� Consequential and incidental damages.

5. 	� Defects caused by repair persons not authorized by SharkNinja. These defects include damages caused 
in the process of shipping, altering, or repairing the SharkNinja product (or any of its parts) when the 
repair is performed by a repair person not authorized by SharkNinja.

6. 	� Products purchased, used, or operated outside North America.

How to get service 
If your battery fails to operate properly while in use under normal household conditions within the warranty 
period, visit sharkclean.com/support for product care and maintenance self-help. Our Customer Service 
Specialists are also available at 1-800-798-7398 to assist with product support and warranty service 
options. So we may better assist you, please register your product online at registeryourshark.com and 
have the product on hand when you call.

SharkNinja will cover the cost for the customer to send in the unit to us for replacement. A fee of $20.95 
(subject to change) will be charged when SharkNinja ships the replacement unit. 

How to initiate a warranty claim 
You must call 1-800-798-7398 to initiate a warranty claim. You will need the receipt as proof of purchase. 
We also ask that you register your product online at registeryourshark.com and have the product on hand 
when you call, so we may better assist you. A Customer Service Specialist will provide you with return and 
packing instruction information when you call. A Customer Service Specialist will provide you with return 
and packing instruction information.

How state law applies 
This warranty gives you specific legal rights, and you also may have other rights that vary from state to state. 
Some states do not permit the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above 
may not apply to you.
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REGISTER YOUR PURCHASE

	 registeryourshark.com

	 Scan QR code using  
	 mobile device

BATTERY REMOVAL AND DISPOSAL
This product uses a lithium-ion rechargeable and recyclable battery. When the battery no longer holds a 
charge, it should be removed from the vacuum and recycled. DO NOT incinerate or compost the battery.

When your lithium-ion battery needs to be replaced, dispose of it or recycle it in accordance with local 
ordinances or regulations. In some areas, it is illegal to place spent lithium-ion batteries in the trash or in a 
municipal solid waste stream. Return spent battery to an authorized recycling center or to retailer for recycling. 
Contact your local recycling center for information on where to drop off the spent battery.

The RBRC™ (Rechargeable Battery Recycling Corporation) seal on the lithium-ion battery indicates that the 
costs to recycle the battery at the end of its useful life have already been paid by SharkNinja. In some areas, 
it is illegal to place spent lithium-ion batteries in the trash or municipal solid waste stream and the RBRC 
program provides an environmentally conscious alternative.

RBRC, in cooperation with SharkNinja and other battery users, has established programs in the United 
States and Canada to facilitate the collection of spent lithium-ion batteries. Help protect our environment 
and conserve natural resources by returning the spent lithium-ion battery to an authorized SharkNinja 
service center or to your local retailer for recycling. You may also contact your local recycling center for 
information on where to drop off the spent battery, or call 1-800-798-7398.

RECORD THIS INFORMATION

Model Number: � �����������������������������

Date Code: ����������������������������������

Date of Purchase: � ���������������������������  
(Keep receipt)

Store of Purchase: ����������������������������

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Voltage: 	 BH100 series: 18V 

FCC WARNINGS
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to parts 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio 
or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one 
or more of the following measures:

	■ Reorient or relocate the receiving antenna.
	■ Increase the separation between the equipment and receiver.
	■ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
	■ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This Device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following conditions:
1 This device may not cause harmful interference
2 This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate this device. 

TIP: You can find the model and serial numbers 
on the QR code label on the bottom of the 
back of the vacuum pod.

Benefits of registering your product and 
creating an account:
•	 Get easier, faster product support and 

access to warranty information
•	 Access troubleshooting and product care 

instructions
•	 Be among the first to know about exclusive 

product promotions
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LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT 
D’UTILISER CET ASPIRATEUR :
1.	 Cet appareil est un aspirateur à main 

motorisé. Ces composants comprennent des 
connexions électriques, un câblage électrique 
et des pièces mobiles qui présentent un 
risque pour l’utilisateur.

2.	 Avant chaque utilisation, inspectez 
soigneusement toutes les pièces pour 
vérifier qu’elles ne sont pas endommagées. 
Si une pièce est endommagée, cessez toute 
utilisation.

3.	 Utilisez uniquement des pièces de rechange 
identiques.

4.	 Cet aspirateur ne contient aucune pièce 
réparable.

5.	 Utilisez uniquement comme il est décrit dans  
ce manuel. N’UTILISEZ PAS l’aspirateur pour un 
autre usage que ceux décrits dans ce manuel.

6.	 À l’exception des filtres et du compartiment 
à poussière, N’EXPOSEZ AUCUNE pièce de 
l’aspirateur à l’eau ou à d’autres liquides.

7.	 Maintenez l’appareil et son cordon hors de la 
portée des enfants. Ne laissez pas les enfants 
se servir de l’appareil. NE PERMETTEZ PAS 
qu’il soit utilisé comme jouet. Une surveillance 
étroite est nécessaire lorsqu’il est utilisé en 
présence d’enfants. 

	 UTILISATION GÉNÉRALE
8.	 Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par 

des personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou 
par des personnes manquant d’expérience et 
de connaissances, à moins qu’elles ne soient 
sous surveillance ou qu’elles aient reçu des 
instructions quant à l’utilisation sécuritaire 
de l’appareil et qu’elles comprennent les 
dangers en cause. Le nettoyage et l’entretien 
par l’utilisateur ne doivent pas être effectués 
par des enfants. Éteignez toujours l’aspirateur 
avant de brancher ou de débrancher des 
tuyaux, têtes motorisées, chargeurs, batteries 
ou autres pièces électriques ou mécaniques 
conductrices de courant.

9.	 NE MANIPULEZ PAS la fiche ou l’aspirateur 
avec les mains mouillées.

10.	 N’UTILISEZ PAS l’aspirateur si le 
compartiment à poussière, les filtres et la 
brosse rotative ne sont pas en place.

11.	 N’UTILISEZ PAS l’aspirateur sans le 
compartiment à poussière et le filtre 
prémoteur.

12.	 N’INSÉREZ PAS d’objets dans les ouvertures 
de la tête ou de tout autre accessoire. 
N’UTILISEZ PAS l’aspirateur si une ouverture 
est obstruée. Gardez les ouvertures exemptes 
de poussière, peluche, cheveux ou tout autre 
élément pouvant gêner le flux d’air.

13.	 N’UTILISEZ PAS l’aspirateur si le flux d’air 
de la tête ou de l’accessoire est limité. Si 
les conduits d’air ou la tête d’aspirateur 
motorisée deviennent obstrués, éteignez 
l’aspirateur. Retirez toute obstruction avant 
de remettre l’appareil en marche.

14.	 Tenez la tête d’aspirateur et toutes les 
ouvertures d’aspiration éloignées des 
cheveux, du visage, des doigts, des pieds 
déchaussés et des vêtements amples.

15.	 N’UTILISEZ PAS l’aspirateur s’il ne fonctionne 
comme prévu, ou s’il a été échappé sur le sol, 
endommagé, laissé à l’extérieur ou plongé 
dans l’eau.

16.	 Faites preuve d’une grande prudence lors  
du nettoyage des escaliers.

17.	 NE LAISSEZ PAS l’aspirateur sans 
surveillance lorsqu’il est branché.

18.	 Lorsqu’il est en marche, gardez l’aspirateur 
en mouvement sur le tapis en tout temps, 
afin d’éviter d’endommager les fibres du 
tapis.

19.	 Lors du nettoyage, gardez l’aspirateur en 
mouvement sur le tapis en tout temps, afin 
d’éviter d’endommager les fibres du tapis.

20.	 N’UTILISEZ PAS l’aspirateur pour aspirer :
	 a)	 des liquides
	 b)	 des objets de grande taille
	 c)	 des objets durs ou tranchants (verre, clous, 

vis ou pièces de monnaie)
	 d)	 de grandes quantités de poussière (y 

compris la poussière de cloisons sèches, 
les cendres ou les braises de foyer). 
N’UTILISEZ PAS l’aspirateur comme un 
accessoire d’outil électrique pour aspirer 
de la poussière.

	 e)	 des objets fumants ou brûlants 
(charbons ardents, mégots de cigarettes, 
allumettes)

	 f)	 des matériaux inflammables ou 
combustibles (essence à briquet, essence 
ou kérosène)

	 g)	 des matières toxiques (eau de Javel, 
ammoniaque ou produit débouchant)

21.	 N’UTILISEZ PAS l’appareil dans les endroits 
suivants :

	 a) Endroits faiblement éclairés
	 b) Surfaces mouillées ou humides
	 c) À l’extérieur
	 d) �Endroits fermés pouvant contenir des 

fumées ou des vapeurs explosives ou 
toxiques (essence à briquet, essence, 
kérosène, peinture, diluants à peinture, 
produits de traitement antimite ou 
poussières inflammables)

22.	 Éteignez l’aspirateur avant de brancher  
ou de débrancher le chargeur.

23.	 Éteignez l’aspirateur avant tout réglage, 
nettoyage ou dépannage.

24.	 Lors du nettoyage ou de l’entretien de 
routine, NE COUPEZ AUCUNE matière 
autre que des cheveux, des fibres ou de la 
ficelle enroulés autour de la brosse rotative.

25.	 VOUS NE DEVEZ PAS modifier ou 
pas tenter de réparer l’aspirateur ou 
la batterie, sauf indication contraire 
contenue dans ce manuel. N’UTILISEZ 
ni la batterie ni l’aspirateur s’ils ont été 
modifiés ou endommagés. Les batteries 
endommagées ou modifiées peuvent 
présenter des problèmes imprévisibles 
pouvant provoquer un incendie, une 
explosion ou un risque de blessures.

26.	Désactivez toutes les commandes avant 
de le débrancher.

27.	 Éteignez toujours cet appareil avant 
de brancher ou de débrancher la tête 
motorisée ou l’aspirateur à main. 
BATTERIE

28.	 La batterie est la source d’alimentation de 
l’aspirateur. Lisez et suivez attentivement 
toutes les instructions de recharge.

29.	 	�Pour éviter une mise en marche involontaire, 
assurez-vous que l’aspirateur est hors 
tension avant de le ramasser ou de le 
transporter. NE TRANSPORTEZ PAS 
l’appareil avec votre doigt sur l’interrupteur.

30.	 Pour la série BH100, veuillez utiliser la 
batterie XBATR520DC. Pour le chargement, 
utilisez le chargeur YLS0251A-T220080. 

31.	 Tenez la batterie à l’écart de tout objet 
métallique, comme les trombones, les 
pièces de monnaie, les clés, les clous ou les 
vis. La mise en court-circuit des bornes de 
la batterie augmente le risque d’incendie et 
de brûlures.

32.	 En cas d’usage abusif, du liquide peut 
s’échapper de la batterie. Évitez tout 
contact avec ce liquide, car il peut 
provoquer des irritations ou des brûlures. 
Rincez à grande eau toute partie du corps 
ayant été en contact avec ce liquide. En 
cas de contact du liquide avec les yeux, 
consultez un médecin.

33.	 La batterie ne doit pas être entreposée 
à des températures inférieures à 37,4°F 
(3°C) ou supérieures à 104°F (40°C) afin 
de garantir une autonomie de batterie de 
longue durée.

34.	 NE RECHARGEZ PAS la batterie à des 
températures inférieures à 40°F (5°C) 
ou supérieures à 104°F (40°C). Une 
recharge effectuée incorrectement ou à 
des températures en dehors de la plage 
spécifiée peut endommager la batterie et 
augmenter le risque d’incendie.

35.	 Rangez l’appareil à l’intérieur. N’UTILISEZ 
PAS OU NE RANGEZ PAS l’aspirateur à 
des températures inférieures à 37,4°F 

(3°C). Assurez-vous que l’appareil est à 
température ambiante avant de l’utiliser.

36.	 N’EXPOSEZ PAS la batterie au feu ou à des 
températures supérieures à 265°F (130°C), 
car cela pourrait provoquer une explosion.

37.	 Utilisez les appareils uniquement avec 
des batteries spécifiquement désignées. 
L’utilisation de toute autre batterie peut 
créer un risque de blessures et d’incendie.

38.	 Débranchez la batterie de l’appareil avant 
d’apporter des réglages, de changer 
d’accessoires ou de ranger l’appareil. Ces 
mesures de sécurité préventives réduisent 
le risque de mettre l’appareil en marche 
accidentellement.

39.	 ATTENTION : En raison de la mise à 
jour générationnelle du BH100, veuillez 
lire les notes suivantes : Retirez la 
batterie et vérifiez la tension nominale 
et le numéro de modèle de la batterie. 
Si la tension nominale est de 18V ou si 
le modèle de batterie est XBATR525SL 
ou XBATR525SLN, utiliser XBATR525SL 
ou XBATR525SLN et utiliser le chargeur 
YLS0251A-T220080.

40.	Si la fiche d’alimentation ne s’insère pas 
à fond dans la prise de courant, inversez 
alors le sens de la fiche. Si le problème 
persiste, contactez un électricien qualifié. 
NE FORCEZ PAS la fiche dans la prise de 
courant et ne tentez pas de la modifier 
pour l’adapter.

41.	 Pour réduire les risques d’électrocution 
et de mise en marche involontaire, mettez 
l’appareil hors tension et retirez la batterie 
au lithium-ion avant toute réparation.

42.	 Débranchez le cordon d’alimentation de 
la prise de courant lorsque vous n’utilisez 
pas l’appareil et s’il a besoin d’être réparé.

43.	 Ne débranchez pas l’appareil en tirant sur 
le cordon. Pour le débrancher, saisissez 
la fiche et non le cordon.

44.	Désactivez toutes les commandes avant 
de le débrancher.

45.	 Le cordon d’alimentation de l’appareil doit 
être branché directement sur une prise de 
courant. N’utilisez pas de rallonge.

46.	La longueur du cordon d’alimentation 
fournie avec l’appareil est de 1,2 mètre.

 �AVERTISSEMENT 
lors de l’utilisation d’un appareil électrique, les précautions de base doivent toujours 
être respectées, y compris celles qui suivent. Veuillez lire toutes les instructions avant 
d’utiliser cet aspirateur.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT 

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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CHARGEMENT/RETRAIT DE LA BATTERIE

Pour retirer la batterie de l’aspirateur à main, 
appuyez sur les languettes de déverrouillage 
du couvercle de la batterie et faites glisser 
la batterie. Pour la réinstaller, faites glisser la 
batterie dans le compartiment de la poignée 
jusqu’à ce qu’elle s’enclenche.

Pour charger la batterie, branchez le chargeur 
sur une prise électrique. Branchez la fiche  
du chargeur dans le port de recharge de  
la batterie.

RETRAIT DE LA BATTERIE CHARGEMENT DE LA BATTERIE

Appuyez sur le bouton  de l’écran de 
l’interface utilisateur pour allumer l’aspirateur. 
Pour le mettre hors tension, appuyez de 
nouveau sur ce bouton. Pour basculer entre 
les modes ECO (éco), AUTO (automatique) 
et BOOST (suralimentation), appuyez sur le 
bouton de sélection  du mode.

ALIMENTATION

MODES EXPLAINED

UTILISATION DE VOTRE ASPIRATEUR

COMMANDES ET MODES DE NETTOYAGE

Mode AUTO :  
L’aspirateur fonctionne à une puissance 
optimisée pour maintenir l’autonomie de 
la batterie et la puissance d’aspiration.
Mode ECO (éco) :  
L’aspirateur active la puissance la plus 
basse pour optimiser son autonomie. 
Le mode AUTO (automatique) ne peut 
PAS être activé avec ce mode. 
Mode BOOST (suralimentation) : 
L’aspirateur active sa puissance 
maximale pour vous offrir la meilleure 
aspiration possible. Le mode AUTO 
(automatique) ne peut PAS être activé 
avec ce mode. 

Lorsque vous devez remplacer la batterie au lithium-ion Shark®, jetez-la ou recyclez-la 
conformément aux réglementations locales. Dans certaines régions, il est illégal de mettre 
les batteries au lithium-ion usées au rebut ou dans le flux de déchets solides de municipalité. 
Retournez les batteries usées à un centre de recyclage agréé ou au détaillant pour qu’elles soient 
recyclées. Communiquez avec votre centre de recyclage local pour savoir où déposer la pile usée.

RECYCLAGE DE LA BATTERIE AU LITHIUM-ION

Chargement			 

En cours d’utilisation

Pleine	 Charge	 Faible	 Presque	 Non chargé	
charge	 moyenne	 charge	 vide

Le voyant DEL du bloc-piles s’allume en jaune lorsqu’il atteint une charge de 0 à 75 %.

Le voyant DEL du bloc-piles passe au vert, de 75 à 100 % de charge. 

Le voyant DEL est blanc lorsque le bloc-piles est entièrement chargé.

REMARQUE : Une recharge complète prend environ 5 heures.
Remarques supplémentaires 
1.  �Lorsque la batterie est complètement chargée, le voyant à DEL s’allume en blanc, 

puis s’éteint.
2. L’unité ne s’allumera pas lorsque le chargeur est connecté.

REMARQUE : �Comme toutes les batteries au lithium-ion, la capacité de la batterie Shark diminue naturellement au fil du 
temps par rapport à la capacité de 100 % d’une batterie neuve.

REMARQUE : �L’appareil principal est fourni avec une charge partielle. Pour une autonomie maximale, chargez-le entièrement 
avant la première utilisation (environ 4,5 heures). Le fait de laisser l’appareil branché ne nuira pas à la durée de 
vie de la batterie.

La série BH100 offre jusqu’à 40 minutes d’autonomie avec une charge complète.  
Pour plus d’informations, veuillez consulter le site support.sharkclean.ca/hc/fr-ca.

BATTERIE AU LI-ION

Avant la première utilisation, chargez la batterie complètement. Une recharge complète prend 
environ 5 heures.

VOYANTS À DEL D’ALIMENTATION ET DE RECHARGE DE LA BATTERIE

AUTONOMIE D’UNE RECHARGE COMPLÈTE
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Pour vider le compartiment à poussière, 
coupez l’alimentation et tenez l’aspirateur à 
main au-dessus de la poubelle. Appuyez sur 
le bouton de dégagement, et le couvercle du 
compartiment à poussière s’ouvrira pour faire 
sortir les débris.

VIDAGE DU COMPARTIMENT À POUSSIÈRE

ENTRETIEN DE VOTRE ASPIRATEUR

Pour fixer un outil de nettoyage, faites-
le glisser dans l’ouverture de la tête 
d’aspirateur. Pour le retirer, appuyez sur le 
bouton de déverrouillage et faites-le glisser. 

FIXATION D’OUTILS DE NETTOYAGE

ENTRETIEN DE VOTRE ASPIRATEUR

NETTOYAGE DU COMPARTIMENT À POUSSIÈRE ET DU FILTRE

Lorsque le compartiment à poussière est  
ouvert et que l’appareil est hors tension,  
appuyez sur les deux boutons de dégage-
ment et faites glisser le compartiment à 
poussière hors de l’aspirateur à main. Ap-
puyez sur les languettes des deux côtés du 
boîtier de filtre et retirez le filtre. Pour laver 
le filtre, rincez-le avec de l’eau seulement et 
laissez-le sécher complètement à l’air pen-
dant au moins 24 heures avant de le réinstal-
ler. Pour réinstaller le filtre, glissez-le dans le 
boîtier, puis remettez le boîtier en place.

�Pour nettoyer en profondeur le compartiment 
à poussière, faites glisser le bouton de 
dégagement jusqu’à ce que le couvercle 
s’ouvre complètement. Essuyez la poussière 
et les débris avec un linge sec, puis rincez 
le compartiment avec de l’eau. Utilisez un 
chiffon humide pour enlever les débris. 
Laissez-le sécher complètement à l’air 
pendant au moins 24 heures avant de le 
réinstaller.

Si vous aspirez un objet dur ou tranchant ou remarquez un changement de bruit pendant que 
vous passez l’aspirateur, vérifiez qu’il n’y a pas d’obstruction.

VÉRIFICATION DES BLOCAGES DANS L’ASPIRATEUR

1.	�Mettez l’aspirateur hors tension.
2.	�Vérifiez toutes les ouvertures d’admission 

du compartiment à poussière et éliminez 
tous les débris et blocages. 
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Les témoins de la batterie de l’aspirateur à main 
clignotent.
• �Les voyants ECO (éco), BOOST (suralimentation) et 

2 autres de la batterie clignotent (Fig. A) : obstruction. 
(Reportez-vous à la section sur l’entretien de votre 
aspirateur.)

Communiquez avec le service à la clientèle au  
1-800-798-7398 ou consultez le site sharkclean.com si 
une des situations ci-dessous se produit :
• �Tous les voyants à DEL clignotent : défaillance critique du 

moteur. Contacter le service clientèle (Fig. B)
• �Tous les voyants à DEL sauf ECO (éco) clignotent : le 

moteur surchauffe. (Fig. C)
• �Tous les voyants à DEL sauf BOOST (suralimentation), 

clignotent : défaillance critique du moteur. Contacter 
le service clientèle (Fig. D)

• �2 voyants à DEL de la batterie, ECO (éco) et BOOST 
(suralimentation) clignotent : défaillance critique du 
moteur. Contacter le service clientèle. (Fig. E)

• �Tous les voyants à DEL de la batterie et tous les modes 
clignotent : problème de température du moteur. 
Nettoyez l’appareil et laissez-le reposer pendant 
20 minutes. (Fig. F)

• �2 voyants à DEL de la batterie et BOOST 
(suralimentation) clignotent : problème de température 
du moteur. Nettoyez l’appareil et laissez-le reposer 
pendant 20 minutes. (Fig. G)

• �2 voyants à DEL de la batterie et ECO (éco) clignotent : 
défaillance critique du système. Contacter le service 
clientèle.

L’aspirateur n’aspire pas les débris. Aucune aspiration ou faible aspiration. Le troisième voyant de 
l’aspirateur à main est allumé en jaune continu. (Reportez-vous à la section Vérifications des blocages 
pour plus de renseignements.)
1.	 �Le compartiment à poussière est peut-être plein. Videz le compartiment à poussière.
2.	Retirez ficelles, fibres de tapis ou cheveux qui peuvent être enroulés autour de la brosse rotative.
3.	� Vérifiez la connexion entre l’aspirateur à main et le tube pour repérer des blocages. Éliminez-les si nécessaire.
4.	�Vérifiez les filtres pour voir s’ils ont besoin d’être nettoyés. Suivez les instructions pour rincer et sécher 

complètement les filtres à l’air avant de les réinstaller.
L’aspirateur soulève les tapis.
1.	� Assurez-vous de ne pas activer le mode de suralimentation. Faites attention lorsque vous passez 

l’aspirateur sur les petits tapis ou ceux dotés d’une bordure délicate.
2.	Éteignez l’appareil pour le dégager du tapis, puis redémarrez-le.
L’aspirateur s’arrête tout seul.
Il existe plusieurs raisons possibles pour lesquelles l’aspirateur s’arrête tout seul, notamment des blocages, 
des problèmes de batterie et une surchauffe. Si l’aspirateur s’arrête tout seul, procédez comme suit :
1.	� Mettez l’aspirateur à main en marche et vérifiez ses voyants de batterie. Si une recharge est nécessaire, 

assurez-vous que l’aspirateur est hors tension et rechargez l’aspirateur à main.
2.	� Videz le compartiment à poussière et nettoyez les filtres (voir la section sur le nettoyage du 

compartiment à poussière et du filtre).
3.	�Vérifier le tube, les accessoires et les ouvertures d’admission et éliminer tout blocage.
4.	�Laissez l’appareil et la batterie refroidir pendant au moins 45 minutes, jusqu’à ce qu’ils reviennent à 

température ambiante.
5.	�Appuyez sur l’interrupteur de marche/arrêt pour redémarrer l’aspirateur.

DÉPANNAGE

AVERTISSEMENT : Pour réduire les risques d’électrocution et de mise en marche involontaire, 
mettez l’appareil hors tension et retirez la batterie au lithium-ion avant toute réparation.

REMARQUE : Si l’aspirateur ne fonctionne toujours pas correctement, communiquez avec le service à la clientèle au  
1-800-798-7398 ou consultez le site sharkclean.com/support.

A  Suceur plat
B  Dépoussiéreur et suceur plat
C  Outil à meubles large 
D  �Accessoire à main motorisé 
E  �Outil à usage multiple pour le nettoyage 

de poils d’animaux de compagnie 
F  Batterie de rechange
G  Filtre de prémoteur pour aspirateur à main

REMARQUE : Tous les accessoires ne sont pas fournis avec tous les appareils. Pour commander des accessoires 
supplémentaires, rendez-vous sur sharkaccessories.com.

DES ACCESSOIRES SUPPLÉMENTAIRES SONT DISPONIBLES SUR LE SITE 
SHARKACCESSORIES.COM
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GARANTIE LIMITÉE DE DEUX (2) AN

La garantie limitée de deux (2) an s’applique aux achats effectués auprès de détaillants autorisés de  
SharkNinja Operating LLC. La garantie s’applique uniquement au premier propriétaire et au produit original  
et n’est pas transférable.

SharkNinja garantit ce produit contre toute défectuosité de matériau ou de main-d’œuvre pour une période 
de deux (2) an à compter de la date d’achat, dans le cadre d’un usage domestique normal et si le produit 
est entretenu conformément aux exigences décrites dans le guide de l’utilisateur, sujet aux conditions, aux 
exclusions et aux exceptions ci-dessous.

Résidents de la Californie seulement : 
La période de garantie limitée de deux (2) ans commence à la date initiale de livraison ou de ramassage.

Qu’est-ce qui est couvert par cette garantie? 
1.	� L’appareil d’origine et/ou des pièces inusables considérés comme défectueux, à la seule discrétion de 

SharkNinja, seront réparés ou remplacés jusqu’à de deux (2) an à compter de la date d’achat initiale.

2.	� Dans le cas d’un remplacement de l’appareil, la garantie prendra fin six (6) mois après la date de 
réception de l’appareil de remplacement ou pendant le reste de la période de garantie existante, selon la 
période la plus longue. SharkNinja se réserve le droit de le remplacer par un appareil de valeur égale ou 
supérieure.

Qu’est-ce qui n’est pas couvert par cette garantie? 
1.	� L’usure normale des pièces (comme les filtres en mousse, les filtres HEPA, les tampons, etc.) qui 

nécessitent un entretien et/ou un remplacement réguliers afin d’assurer le bon fonctionnement de votre 
appareil n’est pas couverte par cette garantie. Vous pouvez faire l’achat de pièces de rechange par 
l’entremise du site https://www.sharkclean.com/parts-and-accessories/model-number/.

2. 	 La garantie ne s’applique pas aux appareils utilisés de façon abusive ou à des fins commerciales.

3. 	� Les dommages causés par une mauvaise utilisation (comme aspirer de l’eau ou d’autres liquides), un 
abus, une négligence lors de la manipulation, un manquement à l’entretien nécessaire (comme ne pas 
nettoyer les filtres ou ne pas retirer les débris de la brosse rotative), ou un dommage dû à une mauvaise 
manipulation pendant le transport.

4. 	 Les dommages indirects et accessoires.

5. 	� Les défectuosités causées par des réparateurs non autorisées par SharkNinja. Ces défectuosités incluent 
les dommages causés lors du processus d’expédition, de modification ou de réparation du produit 
SharkNinja (ou de l’une de ses pièces) lorsque la réparation est effectuée par un réparateur non autorisé 
par SharkNinja.

6. 	 Les produits achetés, utilisés ou mis en fonction à l’extérieur de l’Amérique du Nord.

Comment obtenir du service 
Si votre appareil ne fonctionne pas correctement lorsque vous l’utilisez normalement à domicile durant la 
période de garantie, visitez le https://support.sharkclean.ca/hc/fr-ca pour obtenir de l’information sur les 
soins et entretien du produit que vous pouvez effectuer vous-même. Nos spécialistes du service à la clientèle 
sont aussi disponibles au 1 855 520-7816 pour de l’assistance sur les produits et les options de garantie de 
service offertes, y compris la possibilité de passer à nos options de garantie de service VIP pour certaines 
catégories de produits. Afin que nous puissions mieux vous aider, veuillez enregistrer votre produit en ligne 
à l’adresse https://www.sharkclean.ca/fr/register/guarantee et avoir le produit en main lorsque vous nous 
appelez.

SharkNinja assumera les frais de retour de l’appareil à nos sites par le consommateur en vue de la réparation 
ou du remplacement de l’appareil. Un montant de 25,95 $ (sujet à changement) sera facturé lorsque 
SharkNinja expédiera l’appareil réparé ou remplacé.

Comment présenter une demande de service sous garantie 
Veuillez noter que vous devez téléphoner au 1 855 520-7816 pour soumettre une réclamation au titre de la 
garantie. Vous aurez besoin du reçu comme preuve d’achat. Nous vous demandons également d’enregistrer 
votre produit en ligne à l’adresse registeryourshark.com.et d’avoir le produit en main lorsque vous nous 
appelez afin que nous puissions mieux vous aider. Un spécialiste du service à la clientèle vous fournira les 
directives d’emballage et de retour.

De quelle manière les lois d’État s’appliquent-elles? 
Cette garantie vous accorde des droits spécifiques légaux et vous pouvez aussi bénéficier d’autres droits qui 
varient d’une province ou d’un État à l’autre. Certains États américains ou certaines provinces canadiennes 
n’acceptent pas l’exclusion ou la limitation de dommages accessoires ou indirects, ce qui fait que cette 
disposition peut ne pas s’appliquer à votre cas.

GARANTIE LIMITÉE CINQ (2) ANS

La garantie limitée de cinq (2) ans s’applique aux achats effectués auprès de détaillants autorisés de 
SharkNinja Operating LLC. La garantie s’applique uniquement au premier propriétaire et au produit original et 
n’est pas transférable.

SharkNinja garantit ce produit contre toute défectuosité de matériau ou de main-d’œuvre pour une période 
de cinq (2) ans à compter de la date d’achat, dans le cadre d’un usage domestique normal et si le produit 
est entretenu conformément aux exigences décrites dans le guide de l’utilisateur, sujet aux conditions et aux 
exclusions ci-dessous :

Résidents de la Californie seulement : 
La période de garantie limitée de deux (2) ans commence à la date initiale de livraison ou de ramassage.

Qu’est-ce qui est couvert par cette garantie? 
1.	 L’appareil d’origine ou les pièces inusables considérés comme défectueux, à la seule discrétion de 
SharkNinja, seront réparés ou remplacés jusqu’à cinq (2) ans à compter de la date d’achat initiale.

2.	� Dans le cas d’un remplacement de l’appareil, la garantie prendra fin six (6) mois après la date de réception 
de l’appareil de remplacement ou pendant le reste de la période de garantie existante, selon la période 
la plus longue. SharkNinja se réserve le droit de remplacer l’appareil par un autre de valeur égale ou 
supérieure.

Qu’est-ce qui n’est pas couvert par cette garantie? 
1.	� L’usure normale des pièces prêtes à utiliser (comme les filtres prémoteurs) nécessitant un  

entretien régulier ou un remplacement pour assurer le bon fonctionnement de votre appareil  
n’est pas couverte par cette garantie. Vous pouvez acheter des pièces de rechange en visitant  
le site https://www.sharkclean.ca/fr/sharkca/parts_accessories.

2. 	 La garantie ne s’applique pas aux appareils ayant été altérés ou utilisés à des fins commerciales.

3.	� Les dommages causés par une mauvaise utilisation (comme aspirer de l’eau ou d’autres liquides), un abus, 
une négligence lors de la manipulation, un manquement à l’entretien nécessaire (comme ne pas nettoyer 
les filtres ne pas enlever les débris du rouleau de brosse), ou un dommage dû à une mauvaise manipulation 
pendant le transport.

4. 	 Les dommages indirects et accidentels.

5.	� Les défaillances causées par des réparateurs non autorisés par SharkNinja. Ces défectuosités incluent les 
dommages causés lors du processus d’expédition, de modification ou de réparation du produit SharkNinja 
(ou de l’une de ses pièces) lorsque la réparation est effectuée par un réparateur non autorisé par 
SharkNinja.

6. 	 Les produits achetés, utilisés ou mis en fonction à l’extérieur de l’Amérique du Nord.

Comment obtenir du service 
Si votre appareil ne fonctionne pas comme il le devrait lors d’un usage domestique normal pendant la période de 
garantie, consultez le site support.sharkclean.ca/hc/fr-ca pour obtenir des renseignements au sujet des soins et 
de l’entretien du produit. Nos spécialistes du service à la clientèle sont aussi disponibles au 1-855-520-7816 pour 
de l’assistance sur les produits et les options de garantie de service offertes, y compris la possibilité de profiter 
de nos options de garantie VIP pour certaines catégories de produits. Afin que nous puissions mieux vous aider, 
veuillez enregistrer votre produit en ligne au sharkclean.ca/register/guarantee et ayez le produit à portée de main 
lorsque vous appelez.

SharkNinja assumera les frais de retour de l’appareil à nos sites par le consommateur en vue de la réparation ou 
du remplacement de l’appareil. Un montant de 25,95 $ (sujet à changement) sera facturé lorsque SharkNinja 
expédiera l’appareil réparé ou remplacé.

Comment présenter une demande de service sous garantie 
Vous devez téléphoner au 1-855-520-7816 pour soumettre une réclamation au titre de la garantie. Vous aurez besoin 
du reçu comme preuve d’achat. Nous vous demandons également d’enregistrer votre produit en ligne au sharkclean.
ca/register/guarantee et d’avoir le produit à portée de main lorsque vous appelez afin que nous puissions mieux vous 
aider. Un spécialiste du service à la clientèle vous fournira les directives d’emballage et de retour.

Manière dont les lois provinciales ou étatiques s’appliquent 
Cette garantie vous accorde des droits spécifiques légaux et vous pouvez aussi bénéficier d’autres droits qui 
varient d’une province ou d’un État à l’autre. Certains États américains ou certaines provinces canadiennes 
n’acceptent pas l’exclusion ou la limitation de dommages accessoires ou indirects, de sorte que les dispositions 
ci-dessus peuvent ne pas s’appliquer à votre cas.
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ENREGISTREZ VOTRE ACHAT 

	 sharkclean.ca/register/guarantee

	� Numérisez le code QR 
avec votre appareil mobile

RETRAIT ET MISE AU REBUT DE LA PILE
Ce produit utilise une batterie au lithium-ion rechargeable et recyclable. Lorsque la batterie ne peut 
plus être rechargée, elle doit être retirée de l’aspirateur robot et recyclée. N’INCINÉREZ PAS OU NE 
COMPOSTEZ PAS la pile.
Lorsque la batterie au lithium-ion doit être remplacée, éliminez-la ou recyclez-la conformément aux ordonnances 
ou réglementations locales. Dans certaines régions, il est illégal de mettre les batteries lithium-ion usées au rebut 
ou dans le flux de déchets solides de municipalité. Retournez la pile usée à un centre de recyclage agréé ou au 
détaillant pour recyclage. Communiquez avec votre centre de recyclage local pour savoir où déposer la pile usée.

Le sceau de la Société de recyclage des piles rechargeables (RBRC™) apposé sur la batterie au lithium-ion 
indique que les coûts de recyclage de la batterie à la fin de sa vie utile ont déjà été payés par SharkNinja. Dans 
certaines régions, il est illégal de mettre au rebut les batteries lithium-ion usées ou dans le flux des déchets 
solides de municipalité. Le programme de la RBRC offre une alternative respectueuse de l’environnement.
La RBRC, en collaboration avec SharkNinja et d’autres utilisateurs de batteries, a mis sur pied des 
programmes aux États-Unis et au Canada pour faciliter la collecte de batteries au lithium-ion usées. 
Contribuez à la protection de notre environnement et à la conservation des ressources naturelles en 
renvoyant la batterie au lithium-ion usée à un centre de service agréé SharkNinja ou à votre détaillant local 
pour qu’elle soit recyclée. Vous pouvez également communiquer avec le centre de recyclage de votre région 
pour obtenir des renseignements sur l’endroit où déposer la batterie usée ou appeler au 1 800 798-7398.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Tension: 	 Série BH100: 18V 

NOTEZ LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSOUS
Numéro de modèle : ������������������������������������������������������������������������������������

Numéro de série : � ��������������������������������������������������������������������������������������������

Date d’achat : ����������������������������������������������������������������������������������������������������������  
(Conservez la facture)

Magasin où l’appareil 
a été acheté : �����������������������������������������������������������������������������������������������������������

AVERTISSEMENTS DE LA FCC
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d’un appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 du règlement de la FCC. 
Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement 
génère, utilise et peut émettre de l’énergie de fréquence radio et, s’il n’est pas installé conformément aux instructions, peut causer des interférences 
nuisibles aux communications radio. Cependant, il n’existe aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. 
Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en 
allumant l’équipement, l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences par l’une ou plusieurs des méthodes suivantes :

	■ Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
	■ Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
	■ Connecter l’équipement à une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté.
	■ Consulter votre fournisseur télénumérique ou un technicien expérimenté pour obtenir de l’aide.

Cet appareil est conforme à la partie 15 du règlement de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux conditions suivantes :
1 Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles.
2 Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.
Les changements ou modifications qui ne sont pas expressément approuvés par la partie responsable de la conformité peuvent annuler le droit de 
l’utilisateur d’utiliser cet appareil. 

CONSEIL : Le numéro de modèle et le numéro 
de série sont indiqués sur l’étiquette de code 
QR située en bas, à l’arrière du réceptacle de 
l’aspirateur.

Les avantages d’enregistrer votre produit et de 
créer un compte :
•	 Obtenez un service après-vente plus facile et 

plus rapide, et accédez aux informations de 
garantie

•	 Accédez aux instructions de dépannage et de 
maintenance au niveau des produits

•	 Soyez parmi les premiers à connaître les 
promotions de produits exclusives
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GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES

LEE TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES  
DE USAR ESTA ASPIRADORA:
1.	 Esta unidad es una aspiradora de mano 

motorizada. Estos componentes contienen 
conexiones eléctricas, cableado eléctrico 
y piezas móviles que pueden representar 
un riesgo para el usuario.

2.	 Antes de cada uso, inspecciona todas 
las piezas para verificar que no estén 
dañadas. Si una pieza está dañada, 
suspende el uso.

3.	 Utiliza solo piezas de repuesto idénticas.
4.	 Esta aspiradora contiene piezas que no  

se reparan.
5.	 Úsalo únicamente según se indica en este 

manual. NO utilices la aspiradora para otro 
fin que no sea el que se describe en este 
manual.

6.	 A excepción de los filtros y el depósito de 
polvo, NO permitas que ninguna pieza de 
la aspiradora entre en contacto con agua 
u otros líquidos.

7.	 Mantén este electrodoméstico y su 
cable fuera del alcance de los niños. 
NO permitas que los niños usen el 
electrodoméstico. NO dejes que los 
niños usen el aparato como un juguete. 
Es necesaria una supervisión minuciosa 
cuando se utiliza cerca de los niños. 

	 USO GENERAL
8.	 Este electrodoméstico lo pueden  

utilizar personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales disminuidas o que 
carecen de experiencia y conocimientos 
si han recibido la supervisión o las 
instrucciones relacionadas con el uso  
del electrodoméstico de forma segura,  
y si comprenden los peligros asociados. 
Los niños no deben realizar la limpieza  
ni el mantenimiento del aparato.

9.	 Apaga siempre la aspiradora antes de 
conectar o desconectar las mangueras 
conductoras de corriente, las boquillas 
motorizadas, los cargadores, las baterías  
u otras piezas eléctricas o mecánicas.

10.	 NO manipules el enchufe ni la aspiradora 
con las manos mojadas.

11.	 NO la uses sin el depósito de polvo y el 
filtro del premotor en su lugar.

12.	 Solo usa filtros y accesorios de la marca 
Shark®. No usarlos también anulará la 
garantía.

13.	 NO coloques ningún objeto en la boquilla 
o en los orificios de accesorios. NO la 
utilices con un orificio obstruido; mantén 
la aspiradora sin polvo, pelusas, cabello  
y cualquier otra cosa que pueda reducir 
el flujo de aire.

14.	 NO la utilices si la boquilla o el flujo de 
aire de los accesorios está limitado. Si 
las vías de aire se bloquean, apaga la 
aspiradora. Quita todas las obstrucciones 
antes de encender la unidad nuevamente.

15.	 Mantén la boquilla y todos los orificios 
de la aspiradora alejados del pelo, rostro, 
dedos, pies descalzos o ropa suelta.

16.	 NO utilices la aspiradora si no está 
funcionando como debería, o si se cayó, 
dañó, dejó en áreas exteriores o si se  
cayó al agua.

17.	 Ten mucho cuidado al limpiar escaleras.
18.	 NO dejes la aspiradora sin supervisión 

mientras está encendida.
19.	 Cuando esté encendida, mantén la 

aspiradora en movimiento sobre la 
superficie de la alfombra en todo 
momento para evitar dañar las fibras  
de la alfombra.

20.	 NO coloques la aspiradora en superficies 
poco estables, como sillas o mesas.

21.	 NO la uses para aspirar lo siguiente:
	 a)	 Líquidos
	 b)	 Objetos grandes
	 c)	 Objetos duros o afilados (vidrio, 

clavos, tornillos o monedas)
	 d)	Grandes cantidades de polvo 

(incluidas placas de yeso, cenizas 
de chimenea o brasas). NO uses la 
aspiradora como accesorio para 
recolectar polvo de herramientas 
eléctricas.

	 e)	 Objetos humeantes o incandescentes 
(carbón ardiente, colillas de cigarrillo  
o fósforos)

	 f)	 Materiales inflamables o combustibles 
(líquido de encendedor, gasolina  
o queroseno)

	 g)	Materiales tóxicos (blanqueador con 
cloro, amoníaco o limpiador alcalino 
para drenajes)

22.	 NO la uses en las siguientes áreas:
	 a) Áreas poco iluminadas
	 b) Superficies húmedas o mojadas
	 c) Áreas exteriores

 �ADVERTENCIA 
Para reducir el riesgo de incendio, descargas eléctricas, lesiones o daños a la propiedad 
cuando se utiliza un dispositivo eléctrico, siempre se deben seguir las precauciones 
básicas, que incluyen las siguientes:

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
SOLO PARA USO DOMÉSTICO 

	 d) �Espacios cerrados y que puedan 
contener gases o vapores explosivos 
o tóxicos (líquido de encendedor, 
gasolina, queroseno, pintura, diluyente 
de pintura, sustancias antipolillas  
o polvo inflamable)

23.	 Apaga la aspiradora antes de enchufar  
o desenchufar el cargador.

24.	 Apaga la aspiradora antes de hacer 
cualquier ajuste, limpieza, mantenimiento 
o solucionar cualquier problema.

25.	 Deja que todos los filtros se sequen al aire 
libre completamente antes de volver a 
colocarlos en la aspiradora para impedir 
que ingrese líquido a las piezas eléctricas.

26.	 NO modifiques ni intentes reparar la 
aspiradora o la batería por tu cuenta, 
excepto como se indica en este manual. 
NO utilices la batería o la aspiradora si ha 
sido modificada o se dañó. Las baterías 
dañadas o modificadas pueden presentar 
un comportamiento impredecible con 
riesgo de incendio, explosión o lesiones.

27.	 Siempre apaga este electrodoméstico 
antes de conectar o desconectar la 
boquilla motorizada o la herramienta 
manual. 
BATERÍA

28.	 La batería es la fuente de alimentación  
de la aspiradora. Lee atentamente  
y sigue todas las instrucciones de carga.

29.	 	�Para evitar el arranque involuntario, 
asegúrate de que la aspiradora esté 
apagada antes de levantarla o moverla. 
NO lleves el electrodoméstico con  
el dedo en el interruptor de encendido.

30.	 Para la serie BH100, utiliza la batería 
XBATR520DC. Para cargar la aspiradora, 
utiliza el cargador YLS0251A-T220080. 

31.	 Mantén la batería alejada de cualquier 
objeto metálico, como ganchos, monedas, 
llaves, clavos o tornillos. Si se acortan los 
terminales de la batería, aumenta el riesgo 
de incendio o quemaduras.

32.	 En condiciones de uso abusivo, puede 
salir líquido de la batería. Evita el contacto 
con dicho líquido, ya que puede provocar 
irritación o quemaduras. Si hay contacto 
con el líquido, enjuaga con agua. Si el 
líquido entra en contacto con los ojos, 
busca asistencia médica.

33.	 No se debe almacenar la batería a 
temperaturas inferiores a 37,4 °F (3 °C)  
o superiores a 40 °C (104 °F) para 
mantener su vida útil a largo plazo.

34.	 NO cargues la batería a temperaturas 
inferiores a 40 °F (5 °C) o superiores 
a 104 °F (40 °C). Cargar de forma 
inadecuada o a temperaturas fuera  
del rango especificado puede dañar la 
batería y aumentar el riesgo de incendio.

35.	 Guarda el electrodoméstico en 
interiores. NO uses ni almacenes la 
aspiradora en temperaturas inferiores 
a los 37,4 °F (3 °C). Asegúrate de que 
el electrodoméstico esté a temperatura 
ambiente antes de su funcionamiento.

36.	 NO expongas la batería al fuego ni 
a temperaturas superiores a 130 °C 
(265 °F), ya que puede provocar una 
explosión.

37.	 Usa los electrodomésticos solo con  
la batería específicamente designada. 
Usar cualquier otra batería puede  
generar riesgos de lesiones e incendios.

38.	 Desconecta la batería del 
electrodoméstico antes de realizar 
cualquier ajuste, cambiar accesorios  
o almacenarlo. Estas medidas preventivas 
de seguridad reducen el riesgo de que 
el electrodoméstico arranque de forma 
accidental.

39.	 PRECAUCIÓN: Debido a la actualización 
generacional de BH100, lea las siguientes 
notas: Retira la batería y comprueba el 
voltaje nominal y el número de modelo de 
la batería. Si el voltaje nominal es de 18 V 
o el modelo de la batería es XBATR525SL 
o XBATR525SLN, utiliza XBATR525SL 
o XBATR525SLN, y usa el cargador 
YLS0251A-T220080.

40.	Si el enchufe del cable de carga no entra 
por completo en la toma de corriente, 
invierte el enchufe. Si de todas formas 
no entra, comunícate con un electricista 
calificado. NO lo fuerces en la toma de 
corriente ni intentes modificarlo para  
que entre.

41.	 Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica y el funcionamiento no deseado, 
apaga la alimentación y retira la batería 
de iones de litio antes de realizar el 
mantenimiento.

42.	 Desenchufa el cable de alimentación 
de la toma de corriente cuando no esté 
en uso y antes de realizar tareas de 
mantenimiento.

43.	 No tires del cable para desenchufar  
el producto. Para desenchufar, sujeta  
el enchufe, no el cable.

44.	Apaga todos los controles antes de 
desenchufarlo.

45.	 El cable de alimentación del producto 
debe conectarse directamente a una 
toma de corriente. No se deben utilizar 
extensiones.

46.	 La longitud del cable de alimentación 
suministrado en el producto es de 
1,2 metros.
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Para retirar la batería de la aspiradora portátil, 
presiona la pestaña de liberación en la tapa 
de la batería y desliza la batería hacia afuera. 
Para volver a instalarla, desliza la batería en el 
compartimiento del mango hasta que encaje 
en su lugar.

Para cargar la batería, conecta el cargador  
a una toma de corriente. Enchufa el cargador 
en el puerto de carga de la batería.

EXTRACCIÓN DE LA BATERÍA CARGA DE LA BATERÍA

USO DE LA ASPIRADORA

CONTROLES Y MODOS DE LIMPIEZA

Presiona el botón  en el panel de control 
de la parte posterior de la aspiradora 
portátil para encender la alimentación.  
Para apagarla, vuelve a presionar el botón. 
Para alternar entre los modos ECO (Ahorro), 
AUTO (Automático) y BOOST (Refuerzo), 
presiona el botón de selección de modo .

ENCENDIDO/APAGADO

EXPLICACIÓN DE LOS MODOS

Modo AUTO (Automático):  
Las aspiradoras funcionan con un ajuste 
de potencia optimizado para mantener  
la duración de la batería y el rendimiento 
de succión.
Modo ECO (Ahorro):  
La aspiradora funciona con la 
configuración de energía más baja para 
conservar la duración de la batería. El 
modo AUTO (Automático) NO se activa 
en este modo.
Modo BOOST (Refuerzo): 
La aspiradora funciona a la máxima 
potencia para lograr el nivel de succión 
más alto posible. El modo AUTO 
(Automático) NO se activa en este modo. 

BATERÍA DE IONES DE LITIO

Antes del primer uso, carga la batería por completo. Una carga completa tarda aproximadamente 
4,5 horas.

La serie BH100, con una carga completa, tendrá hasta 40 minutos de tiempo de 
funcionamiento. Visita sharkclean.com/support en línea para obtener más información.

Cuando la batería de iones de litio Shark® se deba reemplazar, deséchala o recíclala según las 
ordenanzas o normas locales. En algunas áreas, es ilegal colocar las baterías de iones de litio 
agotadas en la basura o en el flujo de residuos sólidos municipales. Lleva la batería agotada a 
un centro de reciclaje autorizado o a un minorista para su reciclaje. Comunícate con el centro 
local de reciclaje para obtener información sobre dónde depositar la batería agotada.

RECICLAJE DE LA BATERÍA DE IONES DE LITIO

INDICADORES LED DE CARGA Y ALIMENTACIÓN DE LA BATERÍA

NOTA: La batería Shark, al igual que todas las baterías de iones de litio, disminuirá su capacidad con el paso del tiempo con 
respecto a la capacidad del 100 % de una batería nueva.

NOTA: La unidad principal viene con una carga parcial. Para obtener el máximo tiempo de funcionamiento, carga por 
completo el limpiador antes del primer uso (aproximadamente 4.5 horas). Si dejas la unidad enchufada, no se dañará la vida 
útil de la batería.

TIEMPOS DE FUNCIONAMIENTO CON BATERÍA COMPLETAMENTE CARGADA

Carga			 

En uso

Carga	 Carga	 Carga	 Casi	 Sin 
completa	 media	 baja	 descargada	 carga

El LED de la batería se encenderá en color amarillo cuando alcance una carga del 0 al 75 %.

El LED de la batería se encenderá en color verde con una carga del 75 al 100 %. 

El LED de la batería se encenderá en color blanco cuando la batería esté completamente 
cargada. 

NOTA: La carga completa tarda, aproximadamente, 4,5 horas.

Notas adicionales 
1. Cuando la batería esté completamente cargada, el LED se encenderá en color blanco y, luego, se apagará. 
2. La unidad no se encenderá cuando el cargador esté conectado.

CARGA/EXTRACCIÓN DE LA BATERÍA
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Para vaciar el depósito de polvo, apaga la 
alimentación y sostén la aspiradora portátil 
sobre un bote de basura. Presiona el botón de 
liberación y la tapa del depósito de polvo se 
abrirá y liberará la suciedad.

CÓMO VACIAR EL DEPÓSITO DE POLVO

MANTENIMIENTO DE LA ASPIRADORA

Si aspiras un objeto duro o afilado, o notas un cambio de ruido mientras aspiras, comprueba si hay 
obstrucciones.

1.	 �Apaga la aspiradora.
2.	�Revisa todos los orificios de entrada 

del depósito de polvo y quita cualquier 
suciedad u obstrucción. 

VERIFICACIÓN DE OBSTRUCCIONES EN LA ASPIRADORA

CONEXIÓN DE LAS HERRAMIENTAS DE LIMPIEZA

Para conectar un accesorio de limpieza, insértalo 
en el orificio de la boquilla deslizándolo. Para 
extraerlo, presiona el botón de liberación y extrae 
el accesorio deslizándolo hacia afuera. 

MANTENIMIENTO DE LA ASPIRADORA

Con el depósito de polvo abierto y la unidad 
apagada, presiona ambos botones de liberación 
y saca el depósito de polvo de la aspiradora de 
mano. Presiona las lengüetas en ambos lados de 
la carcasa del filtro y tira del filtro para sacarlo 
de la carcasa. Para limpiar el filtro, enjuágalo 
solo con agua y deja que se seque al aire 
durante, al menos, 24 horas antes de volver a 
instalarlo. Para volver a instalar el filtro, vuelve a 
colocarlo en la carcasa y, a continuación, desliza 
la carcasa nuevamente a su lugar.

�Para limpiar a fondo el depósito de polvo, 
desliza el botón de liberación hasta que 
la tapa se abra completamente. Limpia el 
polvo y los residuos con un paño seco y, a 
continuación, enjuágalos con agua. Utiliza un 
paño húmedo para eliminar cualquier resto 
de suciedad. Deja que el depósito de polvo 
se seque completamente al aire durante, al 
menos, 24 horas antes de volver a instalarlo.

LIMPIEZA DEL FILTRO Y EL DEPÓSITO DE POLVO
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NOTA: Si la aspiradora no funciona adecuadamente, comunícate con Servicio al Cliente al 1-800-798-7398  
o visita sharkclean.com/support.

NOTA: No se incluyen todos los accesorios en todas las unidades. Para solicitar accesorios adicionales,  
visita sharkaccessories.com.

ACCESORIOS ADICIONALES DISPONIBLES EN SHARKACCESSORIES.COM

A  Herramienta para grietas
B  Herramienta para desempolvar grietas
C  Herramienta de tapicería amplia 
D  Herramienta de mano motorizada
E  Herramienta múltiple para mascotas 
F  Batería de repuesto
G  Filtro del premotor de la aspiradora portátil

E
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G
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A
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La aspiradora no recolecta residuos. No hay succión o hay poca succión. La tercera luz indicadora de la 
aspiradora portátil se enciende en amarillo fijo. (Consulta la sección Cómo verificar si hay obstrucciones 
para obtener más información).
1.	 �El recipiente para el polvo puede estar lleno; vacíalo.
2.	Retira cualquier hilo, fibra de alfombra o cabello que queden atrapados en la boquilla o el depósito de polvo.
3.	Revisa que no haya obstrucciones en la conexión, y elimínalas si es necesario.
4.	�Revisa los filtros para determinar si necesitan limpieza. Sigue las instrucciones para enjuagar y dejar secar al 

aire completamente los filtros antes de volver a insertarlos.
La aspiradora levanta los tapetes.
1.	� Asegúrate de que el modo BOOST (Refuerzo) no esté activado. Ten cuidado cuando aspires tapetes con 

bordes cosidos delicados.
2.	Apaga la unidad para retirarla de la alfombra y, luego, vuelve a encenderla.
La aspiradora se apaga sola.
Hay varias razones posibles para que la aspiradora se apague sola, como obstrucciones, problemas con la 
batería y sobrecalentamiento. Si la aspiradora se apaga sola, sigue los siguientes pasos:
1.	� Enciende la aspiradora y revisa las luces indicadoras de la batería que se ubican en la aspiradora portátil.  

Si es necesario recargar la aspiradora, asegúrate de que la alimentación de la aspiradora esté apagada antes 
de recargarla.

2.	Vacía el depósito de polvo y limpia los filtros (consulta la sección Limpieza del depósito de polvo y del filtro).
3.	Revisa los accesorios y las aberturas de entrada, y elimina cualquier obstrucción.
4.	�Deja que la unidad y las baterías se enfríen durante, al menos, 45 minutos, hasta que vuelvan a temperatura 

ambiente.
5.	Presiona el interruptor de encendido/apagado para reiniciar la aspiradora.

Las luces indicadoras de la batería de la aspiradora portátil  
parpadean.
• �Las luces de ECO (Ahorro), BOOST (Refuerzo) y dos de las  

luces de la batería parpadean (Fig. A): obstrucción.  
(Consulta la sección Mantenimiento de la aspiradora).

Comunícate con el Servicio de Atención al Cliente  
al 1-800-798-7398 o visita sharkclean.com si experimentas  
alguna de las indicaciones que aparecen a continuación:
• �Todas las luces LED parpadean: falla grave del motor.  

Comunícate con el Servicio de Atención al Cliente. (Fig. B)
• �Todas las luces LED están parpadeando, excepto la de  

ECO (Ahorro): El motor se sobrecalentó. (Fig. C):
• �Todas las luces LED están parpadeando, excepto la de  

BOOST (Refuerzo): falla grave del motor. Comunícate con  
el Servicio de Atención al Cliente. (Fig. D)

• �Dos de las luces LED de la batería y las luces LED de ECO  
(Ahorro) y BOOST (Refuerzo) parpadean. falla grave  
del motor. Comunícate con el Servicio de Atención al  
Cliente. (Fig. E)

• �Todas las luces LED de la batería y las luces LED de modo  
parpadean. Problema de temperatura del motor. Limpia la  
unidad y deja reposar durante 20 minutos. (Fig. F)

• �Dos de las luces LED de la batería y la luz LED de BOOST  
(Refuerzo) parpadean: Problema de temperatura del motor.  
Limpia la unidad y deja reposar durante 20 minutos. (Fig. G)

• �Dos de las luces LED de la batería y la luz LED de ECO  
(Refuerzo) parpadean: falla grave del sistema.  
Comunícate con el Servicio de Atención al Cliente. 

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de descarga eléctrica y el 
funcionamiento no deseado, desconecta la corriente y retira la batería antes 
de realizar el mantenimiento.

Fig. E Fig. F

Fig. B Fig. C

Fig. D

Fig. A

Fig. HFig. G
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GARANTÍA LIMITADA DE DOS (2) AÑOS DE LA BATERÍA

La garantía limitada VIP de dos (2) años se aplica a las compras realizadas a los vendedores minoristas 
autorizados de SharkNinja Operating LLC. La cobertura de garantía se aplica solo al propietario y al producto 
originales, y no puede transferirse.

SharkNinja garantiza que la batería estará libre de defectos de materiales y de mano de obra durante un 
período de dos (2) años desde la fecha de compra, siempre y cuando se use en condiciones domésticas 
normales y se efectúe su mantenimiento de acuerdo con los requisitos descritos en el manual del propietario, 
sujeto a las siguientes condiciones y exclusiones:

Solo para residentes de California: 
El período limitado de la garantía de dos (2) años entra en vigencia desde la fecha original de entrega o retiro.

¿Qué cubre esta garantía? 
1. La batería original que se considere defectuosa, a criterio exclusivo de SharkNinja, será reparada  
o reemplazada durante un período máximo de dos (2) años desde la fecha de compra original.

2. En el caso de que se entregue una batería de reemplazo, la cobertura de la garantía termina seis (6) meses 
después de la fecha de recepción de la batería de reemplazo o cuando termine el plazo restante de la garantía 
vigente, lo que sea posterior. SharkNinja se reserva el derecho a reemplazar la unidad con una de igual o 
mayor valor.

¿Qué no cubre esta garantía? 
1.	� El desgaste por uso normal de la batería, que requiere un almacenamiento a temperatura y operación 

óptimos para garantizar el funcionamiento correcto de la misma. Las baterías de reemplazo están 
disponibles para su compra en sharkclean.com/batteries.

2.	� Una batería que haya sido alterada o usada con fines comerciales.

3.	� Daños causados por el uso incorrecto (p. ej., exponer la batería a líquidos o a temperaturas 
extremadamente calientes o frías), el abuso, la manipulación negligente, la falta de mantenimiento 
necesario o daños debidos al mal trato durante el transporte.

4.	� Daños emergentes o incidentales.

5.	� Defectos causados por personas que hacen reparaciones y no estén autorizadas por SharkNinja. Estos 
defectos incluyen daños causados en el proceso de envío, modificación o reparación del producto 
SharkNinja (o cualquiera de sus piezas) cuando la reparación es realizada por una persona que no está 
autorizada por SharkNinja.

6.	� Productos comprados, usados u operados fuera de Norteamérica.

Cómo solicitar el servicio técnico 
Si su batería no funciona adecuadamente cuando se usa en condiciones domésticas normales dentro del 
período de garantía, visite sharkclean.com/support para obtener instrucciones de cuidado y mantenimiento 
del producto que usted mismo puede llevar a cabo. Nuestros especialistas de servicio al cliente también  
están a su disposición para brindarle asistencia para el producto y opciones de servicio de garantía si llama al 
1-800-798-7398. A fin de que podamos servirle mejor, registre su producto en línea en registeryourshark.com 
y tenga el producto a mano cuando llame.

SharkNinja cubrirá el costo de envío de la unidad por parte del cliente para ser reemplazada. Se cobrará una 
tarifa de 20,95 USD (sujeto a cambios) cuando SharkNinja envíe la unidad de reemplazo. 

Cómo iniciar un reclamo de garantía 
Debe llamar al 1-800-798-7398 para iniciar un reclamo de garantía. Necesitará el recibo como prueba de 
compra. También le solicitamos que registre su producto en línea en registeryourshark.com y que tenga el 
producto a mano cuando llame, a fin de que podamos servirle mejor. Cuando llame, un especialista de servicio 
al cliente le proporcionará instrucciones para la devolución y el embalaje.

Cómo se aplica la ley estatal 
Esta garantía le otorga derechos legales específicos, y usted también puede tener otros derechos que  
varían según el estado. Algunos estados no permiten la exclusión o la limitación de los daños incidentales  
o emergentes, por lo que lo anterior puede no aplicarse en su caso.

La garantía limitada cinco (2) años se aplica a las compras realizadas a los vendedores minoristas autorizados 
de SharkNinja Operating LLC. La cobertura de garantía se aplica solo al propietario y al producto originales,  
y no puede transferirse.

SharkNinja garantiza que la unidad estará libre de defectos materiales y de mano de obra durante un período 
cinco (2) años desde la fecha de compra, siempre y cuando se use en condiciones domésticas normales y se 
efectúe su mantenimiento de acuerdo con los requisitos descritos en este manual del propietario, sujeto a las 
siguientes condiciones y exclusiones:

Solo para residentes de California: 
El período limitado de la garantía de dos (2) años entra en vigencia desde la fecha original de entrega o retiro.

¿Qué cubre esta garantía? 
1.	 La unidad original o los componentes que no se gastan que se consideren defectuosos, a criterio 
exclusivo de SharkNinja, serán reparados o reemplazados un período máximo cinco (2) años a partir de la 
fecha de compra original.

2.	� En el caso de que se entregue una unidad de reemplazo, la cobertura de la garantía termina seis (6) 
meses después de la fecha de recepción de la unidad de reemplazo o cuando termine el plazo restante de 
la garantía vigente, lo que sea posterior. SharkNinja se reserva el derecho a reemplazar la unidad con una 
de igual o mayor valor.

¿Qué no cubre esta garantía? 
1.	� El desgaste normal de las piezas consumibles (como los filtros del premotor), que requieren un 

mantenimiento regular o un reemplazo para garantizar el correcto funcionamiento de tu unidad, 
no está cubierto por esta garantía. Las piezas de repuesto están disponibles para su compra en 
sharkaccessories.com.

2. 	 Cualquier unidad que haya sido alterada o usada con fines comerciales.

3. 	� Daños causados por el uso incorrecto (p. ej.: aspirar agua u otros líquidos), abuso, manipulación 
negligente, falta de mantenimiento necesario (p. ej.: no limpiar los filtros) o daños debidos al mal trato 
durante el transporte.

4. 	 Daños emergentes o incidentales.

5. 	� Defectos causados por personas que hacen reparaciones y no estén autorizadas por SharkNinja.  
Estos defectos incluyen daños causados en el proceso de envío, modificación o reparación del producto 
SharkNinja (o cualquiera de sus piezas) cuando la reparación es realizada por una persona que no está 
autorizada por SharkNinja.

6. 	 Productos comprados, usados u operados fuera de Norteamérica.

Cómo solicitar el servicio técnico 
Si su aparato no funciona adecuadamente cuando se usa en condiciones domésticas normales dentro del 
período de garantía, visite sharkclean.com/support para obtener instrucciones de cuidado y mantenimiento 
del producto que usted mismo pueda llevar a cabo. Nuestros especialistas de servicio al cliente también están 
a su disposición si llama al 1-800-798-7398 para asistirlo con todas las opciones de servicio de garantía y 
soporte del producto, incluida la posibilidad de mejorar su garantía a nuestras opciones de servicio de garantía 
VIP para categorías de productos exclusivos. También le solicitamos que registre su producto en línea en 
registeryourshark.com y que tenga el producto a mano cuando llame, a fin de que podamos servirle mejor.

SharkNinja cubrirá el costo de envío de la unidad por parte del cliente para ser reparada o reemplazada.  
Se cobrará una tarifa de 25,95 USD (sujeto a cambios) cuando SharkNinja envíe la unidad reparada o  
el reemplazo.

Cómo iniciar un reclamo de garantía 
Debe llamar al 1-800-798-7398 para iniciar un reclamo de garantía. Necesitará el recibo como prueba de 
compra. Un especialista de servicio al cliente le proporcionará instrucciones para la devolución y el embalaje. 
También le solicitamos que registre su producto en línea en registeryourshark.com y que tenga el producto  
a mano cuando llame, a fin de que podamos servirle mejor.

Cómo se aplica la ley estatal 
Esta garantía le otorga derechos legales específicos, y usted también puede tener otros derechos que  
varían según el estado. Algunos estados no permiten la exclusión o la limitación de los daños incidentales  
o emergentes, por lo que lo anterior puede no aplicarse en su caso.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS (2) AÑOS
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EXTRACCIÓN Y ELIMINACIÓN DE LA BATERÍA
Este producto utiliza una batería recargable y reciclable de iones de litio. Cuando la batería ya no 
mantiene una carga, debe extraerse de la aspiradora y reciclarse. NO incineres la batería ni la mezcles  
con otros desechos.

Cuando se deba reemplazar la batería de iones de litio, deséchala o recíclala de acuerdo con las ordenanzas  
o los reglamentos locales. En algunas áreas, es ilegal colocar las baterías de iones de litio agotadas en la basura 
o en el flujo de residuos sólidos municipales. Lleva la batería agotada a un centro de reciclaje autorizado o a un 
minorista para su reciclaje. Comunícate con el centro local de reciclaje para obtener información sobre dónde 
depositar la batería agotada.

El sello RBRC™ (Rechargeable Battery Recycling Corporation) en la batería de iones de litio indica que 
los costos para reciclar la batería al final de su vida útil ya han sido cubiertos por SharkNinja. En algunas 
áreas, es ilegal colocar las baterías de iones de litio agotadas en la basura o en el flujo de residuos sólidos 
municipales, y el programa RBRC brinda una alternativa respetuosa con el medioambiente.

RBRC, junto con SharkNinja y otros usuarios de baterías, han establecido programas en Estados Unidos 
y Canadá para facilitar la recolección de baterías de iones de litio agotadas. Para ayudar a proteger el 
medioambiente y a conservar los recursos naturales, devuelve las baterías de iones de litio agotadas  
a un centro de servicio autorizado de SharkNinja o a un minorista local para su reciclaje. También puedes 
comunicarte con el centro local de reciclaje para obtener información sobre dónde depositar la batería 
agotada o llamar al 1-800-798-7398.

ADVERTENCIAS DE LA FCC
Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital de clase B conforme al apartado 15 de las normas de la Comisión 
Federal para las Comunicaciones (FCC, del inglés Federal Communications Commission). Estos límites están concebidos para brindar una protección 
razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia 
y, si no se instala de conformidad con las instrucciones, puede causar interferencia dañina en las comunicaciones de radio. Sin embargo, esto no 
garantiza que no ocurrirán interferencias en una instalación en particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio  
y televisión, lo cual se puede determinar al encender y apagar el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una  
o más de las siguientes medidas:

	■ Cambia la orientación o la ubicación de la antena receptora.
	■ Aumenta la separación entre el equipo y el receptor.
	■ Conecta el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente que no esté usando el receptor.
	■ Consulta con el distribuidor o con un técnico especializado en radio y televisión para obtener ayuda.

Este dispositivo cumple con el apartado 15 de las normas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las condiciones indicadas a continuación:
1 Este dispositivo no puede ocasionar interferencias dañinas.
2 Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.
Los cambios o las modificaciones que no sean aprobados expresamente por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la autorización  
del usuario para utilizar este dispositivo. 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Voltaje: 	 BH100 series: 18V 

SUGERENCIA: Puedes encontrar los números 
de modelo y de serie en la etiqueta del 
código QR en la base de la parte posterior 
del receptáculo de la aspiradora.

Beneficios de registrar tu producto y crear  
una cuenta:
•	 Obtén asistencia con el producto con más 

facilidad y rapidez y accede a información  
de la garantía.

•	 Accede a solución de problemas e 
instrucciones de cuidado del producto.

•	 Séa uno de los primeros en recibir 
promociones exclusivas de productos.

REGISTRAR ESTA INFORMACIÓN
Número de modelo: ��������������������������������������������������������������������������������������

Número de serie: �����������������������������������������������������������������������������������������������

Fecha de compra: ��������������������������������������������������������������������������������������������  
(Conserve el recibo)

Tienda donde la adquirió: � ������������������������������������������������������������������

REGISTRAR LA COMPRA

	 sharkclean.ca/register/guarantee

	 �Escanea el código QR 
utilizando un dispositivo móvil
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PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

This Owner’s Guide is designed to help you get a complete understanding of your new Shark® 
Cordless Handheld Vacuum. 
SharkNinja Operating LLC 
US: Needham, MA 02494 
CAN: Ville St-Laurent, QC H4S 1A7
1-800-798-7398 
sharkclean.com
Illustrations may differ from actual product. We are constantly striving to improve our products; 
therefore the specifications contained herein are subject to change without notice.
This product may be covered by one or more U.S. patents. See sharkninja.com/patents for more 
information.

LEA ATENTAMENTE Y GUARDE COMO REFERENCIA PARA EL FUTURO.

Esta Guía del usuario está diseñada para ayudarte a entender por completo tu nueva 
aspiradora de mano inalámbrica Shark®. 
SharkNinja Operating LLC 
EE. UU.: Needham, MA 02494 
CAN: Ville St-Laurent, QC H4S 1A7
1-800-798-7398 
sharkclean.com
Las ilustraciones pueden diferir del producto real. Nos esforzamos constantemente para mejorar 
nuestros productos, por lo tanto, las especificaciones contenidas en este documento están sujetas  
a cambios sin previo aviso.
Este producto puede estar cubierto por una o más patentes de EE. UU. Visita sharkninja.com/
patents/ para obtener más información.

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE PRÉSENT MODE D’EMPLOI ET LE CONSERVER À TITRE 
INFORMATIF.

Ce guide de l’utilisateur est conçu pour vous aider à bien comprendre votre nouvel aspirateur  
à main sans fil Shark®.
SharkNinja Operating LLC 
États-Unis : Needham, MA 02494 
Canada : Saint-Laurent (Québec) H4S 1A7
1-855-520-7816 
sharkclean.ca/fr
Les illustrations peuvent différer du produit réel. Nous tentons constamment d’améliorer nos 
produits; par conséquent, les caractéristiques indiquées dans le présent guide peuvent être 
modifiées sans préavis.
Ce produit peut être couvert par un ou plusieurs brevets américains. Voir sharkninja.com/patents 
pour plus d’informations.


